Задания по иностранному языку (преп. Кашбулгаянова М.К.)

141 группа - 05.11

142 группа – 06.11

Сроки сдачи: 141 группа – 05.11 до 15.00 часов

                         142 группа – 06.11 до 15.00 часов

Инструкция:

1. Изучите внимательно правила  написания и образцы:

А) деловое письмо-поздравление на английском языке

Б)  письмо-поздравление другу на английском

2. Напишите письма  по всем правилам и структуре на английском языке:
А) деловое письмо-поздравление работающим  другу или подруге и поздравьте его/ее с карьерным ростом.

Б) письмо-поздравление с Днем рождения другу или подруге.

3. Письма оформите в слайдах.
4. Русский перевод писем не нужен.

Письмо-поздравление на английском

Наверняка, каждый человек, изучающий английский язык, сталкивался с ситуацией, когда нужно было поздравить кого-либо с торжественным событием, пожелать успехов в работе или каком-либо важном деле, да или просто сказать пару приятных слов в день рождения. Но, так как очень часто это нужно сделать как можно скорее или необходимо выдержать определенную структуру письма-поздравления, мы можем не найти/не вспомнить подходящие слова, не быть подготовленными к такой ситуации или просто-напросто растеряться.

Примеры писем поздравлений на английском языке: с переводом

Разные виды писем-поздравлений имеют свои требования к написанию, но несколько общих моментов все же можно выделить:

· в начале письма необходимо обратиться к получателю;

· письмо должно быть в меру длинным и точно затрагивать необходимое событие;

· не стоит говорить в письме о себе, использовать слова с негативным окрасом или упоминать былой неудачный опыт;

· важно быть максимально искренним и желать без преувеличения, нахваленности и сарказма.

А теперь, давайте разберем каждое из писем-поздравлений более подробно.

Деловое письмо-поздравление на английском

Для того, чтобы составить удачное деловое письмо поздравление, важно быть грамотным, кратким и вежливым. Такое письмо должно соответствовать правилам этикета и иметь верную структуру. Главными особенностями делового письма являются:

1. указание Вашего имени, должности и компании, даты написания письма;

2. вежливое обращение: Mr. (Фамилия) - господину, Mrs. (Фамилия)- замужней даме, Miss(Фамилия) - незамужней даме, Ms (Фамилия) - если статус дамы неизвестен. Также, можно использовать обращение “Dear, (Фамилия)”, что значит “дорогой”/“уважаемый”. После обращения принято ставить запятую или двоеточие, восклицательный знак, который обычно используем мы, не нужен;

3. текст Вашего поздравления должен быть разбит на абзацы, но возможен вариант написания каждого предложения с новой строки;

4. прощание должно содержать устойчивые вежливые фразы, такие как “Yours Faithfully\ Faithfully Yours, (Ваше имя/фамилия)”, “Respectfully Yours, (Ваше имя/фамилия)”, что значит “С уважением, Ваш..”, или “Yours truly, (Ваше имя/фамилия)”/“Yours Sincerely, (Ваше имя/фамилия)”, что в переводе “ Преданно Ваш,...” / “Искренне Ваш,....”.

5. в конце Вашего письма-поздравления можно добавить подпись.

Давайте рассмотрим на примере:

	Пример официального поздравления
	Перевод

	From 
James Stockton, 
The CEO, Cox Industry, 
Chennai. 
Date: 30/07/2018 
To 
John Cooper, 
The CEO, 
Code Company, 
Chennai. 

Dear Mr.Cooper, 
My name is James Stockton and I work as a Chief Executive Officer of the Cox Industry. I am writing this letter to congratulate on Your company success that you got last month. As both of our companies work in the same stream, I know how difficult it is to achieve a success. I am here to appreciate You and Your employees on your combined success as employees are as important as we are to the company. By now I think You have a number of opportunities in Your hands. 
I wish you all the best for your future projects. We are looking forward to working with your company in future. 

With Regards, 
Mr.Stockton
	От 
Джеймса Стоктона, 
Директора Cox Industry, 
Шанхай. 
Дата: 30.07.2018 
Для 
Джона Купера, 
Директора 
Code Company, 
Шанхай. 

Дорогой Мистер Купер, 
Меня зовут Джеймс Стоктон и я работаю исполнительным директором компании Cox Industry. Я пишу это письмо, чтобы поздравить Вас с успехом компании, которого Вы добились в прошлом месяце. Так как, наши компании работают в одной сфере, я знаю как тяжело достигнуть успеха. Я поздравляю Вас и Ваших коллег с вашим общим делом, так как сотрудники важны компании так же сильно, как и мы. И я думаю, что на данный момент перед Вами открыт ряд возможностей. 

Желаю Вам всего наилучшего в Ваших проектах. Мы с нетерпением ждем будущего сотрудничества с Вашей компанией. 

С уважением, Мистер Стоктон


Письмо-поздравление другу на английском

Письмо поздравление другу не имеет строгих требований написания. Достаточно просто обратиться у другу в начале письма, искренне поздравить его и завершить поздравление одной из стандартных фраз.

	Пример поздравления другу
	Перевод

	Dear Jack, 
I want to wish you happy birthday and hope you are doing well. 
It had been a long time since we met, but I want you to know that I always remember this special day. You are a great friend, the one who I can rely on always. I really appreciate it. I want to wish you all the best: a lot of happiness, good luck in everything, success in your life in whatever you do.
May all your wishes come true. 
Happy birthday once more and enjoy your day. 
Miss you very much. 
Your friend, 
John
	Дорогой Джек, 

Я хочу пожелать тебе счастливого дня рождения и надеюсь, что у тебя все хорошо. 
Прошло много времени с нашей прошлой встречи, но я хочу, чтобы ты знал, что я всегда помню об этом особенном дне.Ты отличный друг и именно тот, на которого я могу всегда положиться. Я очень ценю это. Хочу пожелать тебе всего самого наилучшего: много счастья, удачи во всём, успехов в жизни и во всем, чем ты занимаешься. 
Пусть все твои мечты исполнятся. 
Еще раз с Днем рождения и насладись этим днем. 
Очень скучаю. 
Твой друг, Джон.


